
REVOCA DI PROCURA O ATTO NOTARILE 
REVOCATION OF POWER OF ATTORNEY OR OTHER LEGAL DEED 

 
DATI ANAGRAFICI DELLA PARTE 
Personal data of the principal 
NOME E COGNOME (se donna indicare il cognome da nubile) 
(First e last name – maiden name for women) : 
 
LUOGO E DATA DI NASCITA (giorno, mese ed anno) 
(Place and date of birth – day/month/year) : 
 
RESIDENZA (indirizzo stradale e città) 
(Residence - Street address and city) : 
 
PROFESSIONE E CITTADINANZA 
(Occupation and Citizenship) : 
 
CODICE FISCALE 
(Italian fiscal code if any) : 
 
STATO CIVILE (celibe/nubile o coniugato –se coniugato indicare il regime patrimoniale) 
(Marital status: single or married – if married in communion of assets): 
 
NUMERO DI TELEFONO: Casa __________ Lavoro _____________ Cell___________ 
Telephone numbers: Home_____________ Work______________Cell______________ 
 
DATI ANAGRAFICI DEL MANDATARIO REVOCATO 
Personal data of the attorney in fact to be revoked 
* Riempire solo in caso di revoca di procura (*To be filled only for revocation of a power of attorney) 
 
NOME E COGNOME (se donna indicare il cognome da nubile) 
(First e last name – maiden name for women) : 
 
LUOGO E DATA DI NASCITA (giorno, mese ed anno) 
(Place and date of birth – day/month/year) : 
 
RESIDENZA (indirizzo stradale e città) 
(Residence - Street address and city) : 
 
PROFESSIONE E CITTADINANZA 
(Occupation and Citizenship) : 
 
DATI DELLA PROCURA O ATTO DA REVOCARE (obbligatori) 
Data of power of attorney or deed to be revoked (mandatory) 
 
NATURA DELL’ATTO (es. Procura o altro atto) 
(What kind of deed? – i.e. power of attorney etc.) : 
 
DATA DELL’ATTO (giorno, mese ed anno) 
(Date of the deed - day/month/year) : 
 
AUTORITA’ CHE HA RICEVUTO L’ATTO 
(Name and title of the person that drafted the deed) : 
 
ESTREMI DELL’ATTO (repertorio e registrazione se del caso) 
Identification numbers of the deed (i.e. book and registration number if any) : 


